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บทคัดย่อ

ประวตัศิาสตร์จติรกรรมจนีโดยศลิปินหญงิในประเทศจีนนัน้เป็นเพียงชนช้ัน

กลุม่น้อยทีถ่กูมองข้ามเสมอมา จติรกรหญงิช่วงสมยัราชวงศ์หมงิและราชวงศ์

ชิง เช่น กู้เหมย หลี่ชุ่ยหลาน เฉินซู เฉิงฮุ่ย และเจ้าอวี้ ยังอยู่ภายใต้สภาวะ

แห่งความเป็นสตรีท่ีอยู่ภายใต้กรอบของประเพณีและจริยธรรม ท�าให้ภาพ

จติรกรรมจากฝีมอืของศลิปินหญงิไม่มีวนัถกูน�ามาเปรยีบเทยีบกบัผลงานของ

จติรกรชายได้เลย ภาพท่ีปรากฏน้ันแม้จะดสูวยงามแต่กบ่็งบอกถงึอารมณ์อนั

เงียบเหงา รวมทัง้ชือ่ของศลิปินหญงิทีม่อียูเ่พยีงเล็กน้อยเหล่านัน้กลบัไม่เป็น

ที่รู้จักและถูกลืมเลือนไปตามประวัติศาสตร์

จนกระทั่งหลังการปฏิวัติครั้งใหญ่ในจีนน�าไปสู่ยุคสมัยใหม่ด้วยการสถาปนา 

“สาธารณรฐัจนี” ในเวลาต่อมา ศลิปินหญงิรุน่ใหม่จงึเริม่ปรากฏขึน้ในสงัคม

ใหม่ หลงัปี ค.ศ.1920 ศลิปินหญงิเหล่านีไ้ด้สะท้อนให้เหน็ถงึอจัฉรยิภาพของ

เพศหญิงและความมุ่งมั่นตั้งใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการน�าเสนอภาพเหมือน
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ของตนเองในการเข้าร่วมแสดงผลงานศิลปะในนิทรรศการศิลปะแห่งชาติที่

จดัข้ึนโดยรัฐบาลเมือ่เดอืนเมษายน ค.ศ.1929 ท�าให้หลงัจากนีไ้ปศลิปินหญงิ

ได้เข้ามามีส่วนร่วมในการแสดงผลงานศิลปะระดับชาติสู่สาธารณชนสืบมา 

นับเป็นการปลดปล่อยพันธนาการของเพศหญิงให้เห็นถึงความเข้มแข็งและ

ความสามารถผ่านผลงานศิลปะในจีน

ภายหลังการก่อตั้งสาธารณรัฐประชาชนจีน “เหมาเจ๋อตง” ผู้น�าพรรค

คอมมิวนิสต์จีนได้กล่าววาทะที่มีชื่อเสียงที่สุดของเขาคือ “ผู้หญิงแบกค�้าฟ้า

ไว้ครึง่หนึง่” เมือ่ ค.ศ.1968 เป็นวาทกรรมเพือ่ต้องการส่ือสารในความหมาย

ของการสร้างชาตสิร้างประเทศท่ีเท่าเทยีมกนัระหว่างชายหญงิโดยปราศจาก

การกดขี่ทางเพศ และให้สตรีมีส่วนร่วมในทุกภาคส่วนของสังคม โดยเชื่อ

ว่าการต่อสู้ทางการเมืองหรือการทหาร การสร้างชาติจีนใหม่นั้นต้องมีสตรี

เป็นส่วนหนึ่งของทั้งหมด

ผลงานศิลปะจีนของศิลปินหญิงกับผลงานศิลปะของสตรีได้ถูกน�าไปสู่การ

แสดงออกถึงอัตลักษณ์ส่วนบุคคลของศิลปินหญิงท่ีมีทัศนะมุมมองต่อกฎ

ระเบียบของสังคม ภายใต้การมองไปถึงแก่นของอารมณ์ ประสบการณ์ และ

สัมพันธ์ไปถึงเหตุผลเชิงนามธรรม ณ วันนี้ ศิลปะจีนร่วมสมัยยังคงต้องต่อสู้

กบัข้อจ�ากัดทางสงัคมทีก่�าหนดถงึนยิามค�าว่า “ศลิปะของผูห้ญงิ” ให้ไปสูบ่ท

นิยามที่กว้างขึ้นของความคิดใหม่ว่าด้วย “ศิลปะสตรี” แม้จะเป็นเรื่องที่ยาก 

แต่เป็นเส้นทางที่ผู้หญิงต้องก้าวผ่านไปให้ได้ 

ค�าส�าคัญ: ศิลปินหญิง, ศิลปินหญิงจีน, ศิลปะจีน, ศิลปะสมัยใหม่, ศิลปะ

ร่วมสมัย
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ABSTRACT

In the history of Chinese painting female artists are a minority. In 

the past China’s female artists, in the Ming and Qing Dynasty’s, 

due to the restrictions of cultural environment, life conditions 

and ethical and moral standards, failed to from distinctive styles 

and their achievements in painting could not be compared with 

those of male painters, yet they naturally poured true feelings into 

their artistic creation so that their works are graceful but slightly 

melancholy.  Names of female artists in Chinese Art are quite 

few and women painters have largely been forgotten by history.

After the revolutions in China in the modern era to the 

establishment of the Republic of China the first generation 
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of modern woman showed up in the new society after 1920s 

as, generation of woman artists who had received formal 

artistic education grew up, they demonstrated their genius and 

enthusiasm in portrait, especially their genius and enthusiasm 

in portrait, especially self-portrait. In The First National Art 

Exhibition of Fine Arts held by the National Government in April 

1929, over twenty artists presented their works. In the following 

several decades more and more female artists came onto the 

art scene in China.

After the founding of the People’s Republic of China, Mao Zedong, 

Leader of the Chinese Communists, gave one of his most famous 

sayings in 1968 “Women hold up half the sky.” He wanted to 

create a country without oppression where women were equal 

and fully participated in all spheres of society. He believed that 

to mobilize women to participate fully in the political and military 

struggle would improve the country as a whole.

The artwork of female artists which featured themes suited to 

traditional femininity, led to individual emotional expressions 

which be seen as a critique from a feminist perspective. 

Contemporary female artists questioned their social roles, 

focused on emotion, experience, and relational over abstract 
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reasoning. Today China’s contemporary female artist are focusing 

on reflections of society and issues of importance worldwide in 

“Women’s art,” largely in terms that echoed traditional ideals of 

“Feminist art,” It’s difficult for women but women must move 

beyond these restrictions.

Keyword: Female artists, Chinese women artists, Chinese Art, 

Modern art, Contemporary art
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ความเปลี่ยนแปลงด�ารงอยู่ชั่วนิรันดร์ วัฏจักรแห่งความเปลี่ยนแปลงเกิด

ขึ้นอยู่ทุกเมื่อเชื่อวันโดยไม่มีวันหยุดนิ่ง กาลเวลาบนหน้าประวัติศาสตร์

จีนได้ด�าเนินสืบเนื่องติดต่อกันจากยุคสมัยหนึ่งไปสู่อีกยุคสมัย จากระบอบ

การปกครองใต้อ�านาจราชวงศ์ชิงที่มีกษัตริย์ปกครองประเทศ พลิกเปล่ียน

ไปสู่ระบอบประชาธิปไตยภายใต้การปกครองของก๊กมินตั๋ง และในที่สุดก็

เปลี่ยนผ่านไปสู่ระบอบคอมมิวนิสต์ภายใต้ชื่อประเทศใหม่ว่า “สาธารณรัฐ

ประชาชนจีน” เมือ่ ค.ศ.1949 ดเูสมอืนว่ากาลเวลาเพยีงร้อยปีเศษได้เปลีย่น

ประวัติศาสตร์จีนไปอย่างรวดเร็ว แต่ไม่ว่าวันเวลาจะเปลี่ยนไปมากสักเพียง

ใดชาวจนียงัคงด�ารงไว้ซึง่รากฐานวฒันธรรมของตนเองทีด่�ารงสบืต่อมาอย่าง

เหนยีวแน่น ในวฒันธรรมจีนท่ีสบืเนือ่งมายาวนานกว่าห้าพนัปีย่อมปฏิเสธไม่

ได้ว่า คติความเชื่อในลัทธิขงจื๊อ (Confucianism) เป็นค�าสอนที่ส�าคัญมาก

ทีส่ดุ และได้หยัง่รากฝังลกึอยูใ่นวถิชีวีติของชาวจนีสืบเนือ่งมาอย่างยาวนาน

โดยไม่เคยเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลาหรือประวัติศาสตร์ 

ค�าสอนของ “ขงจือ่” หรอืทีใ่นภาษาไทยนยิมเรยีกกนัว่า ขงจ๊ือ (Confucius, 

551 - 479 ก่อนคริสตกาล) เป็นหลักค�าสอนท่ีมีอิทธิพลต่อจารีตประเพณี

และวิถีชีวิตของชาวจีนมากที่สุด ส่วนหนึ่งนั้นได้กล่าวถึงหลักความสัมพันธ์

ทั้งห้าของมนุษย์ในสังคม ได้แก่ ความสัมพันธ์และการปฏิบัติซ่ึงกันและกัน

ระหว่างบิดามารดาที่พึงมีต่อบุตร สามีที่พึงมีต่อภรรยา พี่กับน้อง มิตรสหาย

กับมิตรสหาย และกษัตริย์กับราษฎร ในค�าสอนดังกล่าวได้จ�าแนกถึงหน้าที่

ของมนษุย์ทีพ่งึมต่ีอกนัและกนั ด้วยเหตดุงักล่าวจงึเท่ากบัก�าหนดหน้าทีข่อง

สตรใีนสงัคมจนีไว้โดยปรยิาย หน้าทีท่ีภ่รรยาพงึมต่ีอสามแีละบตุรชายทีเ่ป็น

ผูส้บืสกุลนัน้จึงกลายมาเป็นพนัธนาการก�าหนดศักดิฐ์านะทางสงัคมของสตรี
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ให้เป็นเพยีงผูป้ฏบิตัริบัใช้มใิช่ผูน้�า และยงัเป็นการจ�าแนกฐานะความส�าคญัท่ี

แตกต่างระหว่างเพศชายและเพศหญงิในสงัคมศกัดนิาของจนีโบราณ  รวมไป

ถึงการยกย่องให้คุณค่าความส�าคัญของบุรุษอยู่เหนือกว่าสตรี 

เมื่อล่วงผ่านมาถึงสมัยราชวงศ์ฮั่นตะวันออก ปันเจา (Ban Zhao)1  ได้บันทึก

ข้อเขียนว่าด้วยกรอบปฏิบัติตนตามแบบแผนจารีตของสตรี คือ บทบัญญัติ

สตรี หรือ หนวี่เจ้ีย (Nu Jie) หญิงสาวในอุดมคติตามความคิดแบบสังคม

ศักดินานั้นจะต้องท่องจ�าบทบัญญัติสตรีเหล่าน้ีให้ขึ้นใจเพื่อบ่งบอกถึงความ

รูแ้ละมารยาทของความเป็นกุลสตร ีเนือ้หาในบทบญัญตัเิน้นย�า้ให้สตรรีกัษา

จารีตประเพณี การครองตน กิริยา ส�าเนียงเสียงกล่าว รวมไปถึงภาระหน้าที่

ของเพศหญิงในฐานะของภรรยาในการรับใช้ปรนนิบัติสามี การเชื่อฟังบิดา

มารดาฝ่ายสามี การด�ารงตนเป็นสะใภ้ที่ควรยกย่อง และการเล้ียงดูอบรม

บุตร (Wang 2003, 48) บทบัญญัติสตรีของปันเจาจึงสอดคล้องกับค�าสอน

ของขงจื๊อในด้านหน้าท่ีภรรยาพึงปฏิบัติต่อสามีและพึงกระท�าต่อบุตร ดังที่

เห็นปรากฏอยู่ในวิถีชีวิตของชาวจีนอย่างแยกไม่ออก

ด้วยการรักษาไว้ซึ่งจารีตประเพณีและวัฒนธรรมของชาวจีนท่ีด�าเนินสืบ

เนื่องติดต่อกันมาอย่างยาวนาน คุณค่าของสตรีได้ถูกก�าหนดให้อยู่ในภาวะ

ยอมจ�านนเสมอมา การให้ได้รับการศึกษาเล่าเรียน การประกอบอาชีพ การ

สอบเข้ารบัราชการเพือ่เชดิชวูงศ์ตระกลูถกูก�าหนดให้ไว้แต่เพียงผู้ชายเท่านัน้  

ดังนั้น ในหน้าประวัติศาสตร์จีนที่ผ่านมาจึงแทบไม่มีการกล่าวถึงบทบาท

และศกัดิฐ์านะของสตรใีนเชงิยกย่องเชดิช ูสาวงามในประวติัศาสตร์จีน อาทิ 

ปันเจา (班昭, ค.ศ. 45  - 116 ) ได้รับยกย่องว่าเป็นนักประวัติศาสตร์หญิงคนแรกของจีน1
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เตียวเสี้ยน (貂蝉) 1 ใน 4 ยอดหญิงงาม ตัวละครในวรรณกรรมจีนเรื่อง “สามก๊ก” 

ไซซี (西施) 1 ใน 4 ยอดหญิงงาม มีชีวิตอยู่ในช่วงสมัยชุนชิว (ฤดูใบไม้ผลิ - ใบไมร่วง) หรือ

เมื่อประมาณ 506 ปีก่อนคริสตกาล

หวางเจาจวิน (王昭君, 59 - 12 ปีก่อนคริสตกาล) 1 ใน 4 ยอดหญิงงาม มีชีวิตในสมัยราชวงศ์

ฮั่นตะวันตก

หยางกุ้ยเฟย (杨贵妃, ค.ศ. 719 - 756) 1 ใน 4 ยอดหญิงงาม มีชีวิตในสมัยจักรพรรดิถัง

เสวียนจง ราชวงศ์ถัง

2

3

4

5

สี่ยอดหญิงงามซึ่งประกอบด้วย เตียวเสี้ยน2  ไซซี3  หวางเจาจวิน4  หยาง

กุ้ยเฟย5  ล้วนเป็นเพียงผู้ถูกกระท�า และต่างมีบทสรุปที่อาภัพและจบลงด้วย

โศกนาฏกรรมทัง้สิ้น ยิ่งไปกว่านัน้ค่านิยมคร�า่ครใึนคตนิิยมการรดัเท้า (Foot 

Binding) หรือฉานจู๋ (Chan Zhu)  ที่สังคมถูกก�าหนดโดยเพศชายให้มองว่า 

หญิงที่มีเท้าที่เล็กดั่งเท้าดอกบัว (ขนาดเท้าประมาณ 10 - 15 เซนติเมตร) 

เป็นเท้าที่งดงาม มีเสน่ห์ และดึงดูดใจทางเพศ แต่ทว่าในความเป็นจริงนั้น

คติการรัดเท้าท�าให้การเจริญเติบโตของเท้าผิดรูปและลุกเดินด้วยความยาก

ล�าบาก การรดัเท้าจึงเป็นเสมอืนสญัลกัษณ์ของกดขีท่างเพศและทารณุกรรม

ต่อสตรีเป็น “เส้นเชือก”  ที่ผูกรัดให้สตรีจีนต้องอยู่ภายใน “กรงทอง” ของ

ประเพณี และตีค่าเพศหญิงเป็นเสมือนดั่งเพศอ่อนแอมาอย่างยาวนาน ต่อ

มาเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองในค.ศ.1912 จึงได้มีการประกาศห้าม

และสั่งยกเลิกการรัดเท้า (Bralow 2004, 134)

ในด้านความสัมพันธ์ระหว่าง “ศิลปะ” กับ “สตรี” ในยุคศักดินา ฐานะของ

สตรีอยู่ภายใต้กรอบของงานเย็บปักถักร้อยหรืองานหัตถกรรมเล็กๆ น้อยๆ 

ในทัศนะของนักประวัติศาสตร์นั้น นิยามของค�าว่า “ศิลปะ” ไม่ได้รวมไปถึง

ผลงานศิลปะที่เกิดขึ้นโดยสตรีเป็นผู้สร้าง แม้ว่าในช่วงราชวงศ์หมิง (Ming 
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Dynasty) และราชวงศ์ชิง (Qing Dynasty) จะมีการกล่าวถึงภาพวาด

จิตรกรรมจีนประเพณีที่วาดขึ้นโดยสตรีอยู่บ้าง แต่เป็นเพียงการกล่าวผ่าน

เลยไปและไม่มีชื่อของศิลปินหญิงเหล่านี้บันทึกไว้ในประวัติศาสตร์ศิลปะ

จีนแต่อย่างใด สะท้อนให้เห็นถึงทัศนะของวัฒนธรรมจีนเก่าท่ีแยกผลงาน

จิตรกรรมของเพศหญิงออกจากหน้าประวัติศาสตร์ศิลปะ และแยกสถานะ

ของงานจิตรกรรมเป็นเสมือนงานอดิเรกของสตรีที่วาดภาพ บรรเลงดนตรี 

เดินหมากรุก และเขียนอักษรศิลปะในหอห้องหรือภายในคฤหาสน์ ท�าให้

ผลงานศิลปะจิตรกรรมจีนประเพณีจากฝีมือของสตรีเลือนหายไปจากหน้า

ประวัติศาสตร์ศิลปะจีนไปในที่สุด

การศกึษาในกระบวนแบบและเทคนคิวธิกีารวาดภาพจิตรกรรมจีนประเพณี

ของจิตรกรสตรีในสมัยราชวงศ์หมิง เช่น กู้เหมย (Gu Mei) โฉวจู (Qiu Zhu)  

และหลี่ชุ่ยหลาน (Li Cuilan) และจิตรกรสตรีในสมัยราชวงศ์ชิง เช่น เฉินซู 

(Chen Shu)  เฉิงฮุ่ย (Chen Hui) และเจ้าอวี้ (Zhao Yu) ส่วนใหญ่แล้วล้วน

ใช้แบบแผนและรปูแบบการวาดภาพจติรกรรมจนีประเพณด้ีวยหมกึและสีน�า้

บนกระดาษซวนจื่อตามแบบโบราณ เนื้อหาท่ีใช้ในการวาดยังคงอนุรักษ์ใน

แบบดั้งเดิม คือ การวาดเพื่อถ่ายทอดความงามของขุนเขาและสายน�้า ภาพ

ทิวทัศน์ เช่น น�้าตก ป่า ก้อนหิน ภาพนก และดอกไม้ รวมไปถึงภาพบุคคล 

เช่น นักปราชญ์ กวี หรือสาวงาม เป็นต้น ทว่าแม้ฝีมือในการวาดภาพระบาย

สทีีม่าจากสตรทีีม่ปีรากฏให้เหน็มากขึน้ แต่กย็งัถกูมองว่าเป็นเพียงงานอดิเรก

ของหญิงสาวอยู่ดี

นิยามของสตรีในสังคมศักดินาซึ่งย่อมรวมถึงศิลปินสตรีที่แฝงตัวอยู่น้อยนิด

ในแวดวงศลิปะจงึตกอยูภ่ายใต้พนัธนาการด้วยเงือ่นแห่งวฒันธรรมเก่าท่ีไม่มี
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กู้เหมย  “ดอกไม้และผีเสื้อ” หมึกสีบนกระดาษ  
ขนาด 24x30 ซม. จิตรกรรมสมัยราชวงศ์หมิง

เฉินซู “แอ๊ปเปิ้ลและดอกใบ” (ภาพบางส่วน) 
หมึกสีบนกระดาษ ขนาด 24x30 ซม. จิตรกรรม
สมัยราชวงศ์ชิง

วันสลัดหลุดออกไปได้ คติความเชื่อเก่าเกี่ยวกับบทบาทของสตรีจึงถูกจ�ากัด

ขอบเขตมาอย่างยาวนานนับพันปี จวบจนกระทั่งเมื่อโลกก้าวเข้าสู่ยุคสมัย

ใหม่ในปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 และเริ่มต้นศักราชใหม่ในคริสต์ศตวรรษ 

ที ่20 สิทธิและเสรภีาพของสตรไีด้รบัการขานรบัอย่างกว้างขวางในท่ัวทกุมมุ

โลก ท�าให้เป็นที่มาของค�าศัพท์ใหม่ที่เรียกว่า “สตรีนิยม” 

สตรนียิม (Feminism) เป็นศพัท์ใหม่ท่ีเพิง่เกดิข้ึน เป็นแบบอย่างของความคดิ 

แนวทางความคิดเห็น ความเชื่อ และเป็นทั้งวิธีที่คิดรวมหรือร่วมกันของคน

กลุ่มหนึ่งที่เป็นกลุ่มวิชาชีพ เช่น นักสตรีนิยม นักกฎหมาย ทนายความ นัก

วิชาการ นักกิจกรรมทางสังคม นักบวช ศิลปิน นักเขียน นักสื่อสารมวลชน 

และอื่นๆ หรือเป็นวิธีคิด แนวคิด ความเช่ือของพรรคการเมืองหรือบาง

ส่วนของพรรคการเมืองก็ได้ รากศัพท์ของค�าว่า Feminism มาจากภาษา

ฝรั่งเศสว่า Feminisme ที่ใช้กันในคริสต์ศตวรรษที่ 19 และเมื่อแพร่หลาย

ไปสู่สหรัฐอเมริกาจึงแปรความหมายไปสู่ความหมายใหม่ หมายถึง ความคิด
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ความเชื่อของผู้หญิงกลุ่มหนึ่งที่ยืนยันถึงความเด่นหรือลักษณะเฉพาะของผู้

หญิงที่ผู้ชายไม่มี ด้วยเหตุนี้ เมื่อสรุปในความหมายของ Feminism นั้นก็คือ 

จุดยืนที่มุ่งม่ันที่จะเปลี่ยนต�าแหน่งแห่งที่ทางสังคมของผู้หญิง เพื่อลดความ

ไม่เสมอภาค ลดความเหลื่อมล�้า และความไม่เท่าเทียมกันในสังคม (ฉลาด

ชาย 2555, 43 - 44)

อิทธพิลจากแนวคดิสตรนียิมหรอื Feminism ดงักล่าวเกดิขึน้คร้ังแรกในโลก

ตะวันตกก่อนที่จะแพร่หลายไปท่ัวโลกในคริสต์ศตวรรษที่ 20 น�าไปสู่ความ

เคลื่อนไหวของกลุ่มศิลปินที่เป็นเพศหญิงในยุโรปและสหรัฐอเมริกา จาก

เดิมทีที่สังคมมองข้ามงานศิลปะที่มีสตรีเป็นผู้สร้างและมองผ่านศักยภาพ

ทางศิลปะของสตรีที่ไม่มีการเอ่ยถึงในหน้าประวัติศาสตร์ศิลปะมาก่อน จน

ท�าให้บริบทของความเป็นสตรีจึงเป็นเพียง “แบบ” ในงานศิลปะให้ส�าหรับ

ศิลปินที่เป็นเพศชายเท่านั้น หลังคริสต์ศตวรรษที่ 20 เป็นต้นมาภายหลัง 

ความเคลื่อนไหวเพื่อเรียกร้องสิทธิสตรีเพื่อให้มองคุณค่าและการมีตัวตน

ของผู้หญิงที่ไม่แตกต่างไปจากชาย ในที่สุดจึงเกิดค�าว่าเฟมินิสต์ อาร์ต  

(Feminist art) ซึ่งมีความหมายโดยรวมคือ “ศิลปะสตรี” เพื่อบ่งบอกถึงผล

งานศลิปะทัง้มวลทีม่ศีลิปินสตร ี(Female artists) หรือศลิปินหญงิ (Women 

artists) เป็นผู้สร้าง โดยมิได้มีความหมายในข้อจ�ากัดของบริบทเพียงศิลปะ

ของเพศหญิง (Women's Art) ตามนิยามที่เพศชายเป็นผู้ก�าหนด

เม่ือย้อนกล่าวถึงกระบวนความเปลี่ยนแปลงของการเรียกร้องสิทธิสตรีตาม

แนวความคิดสตรีนิยมจากโลกตะวันตกที่มีผลกระทบต่อสังคมและวงการ

ศิลปะในประเทศจีนนั้น สามารถแบ่งออกเป็น 2 ช่วง คือ เหตุการณ์ช่วง
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คลื่นศิลปะระลอกแรก: ค.ศ.1911 - 1948   
ความเคลื่อนไหวและบทบาทของศิลปินหญิง 
หลังการปฏิวัติไปสู่สมัยสาธารณรัฐ

ความเคลื่อนไหวครั้งใหม่ของฐานะของสตรีจีนที่เคยถูกพันธนาการไว้ด้วย

กรอบของสังคมจีนเก่าได้ถูกเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ภายหลังเหตุการณ์ปฏิวัติ

เปลี่ยนแปลงการปกครองเมื่อ ค.ศ.1911 จากยุคศักดินาสมัยราชวงศ์ชิงไป

สู่สาธารณรัฐจีน ระบบการศึกษาในจีนจึงเริ่มเปิดโอกาสให้ผู้หญิงได้รับการ

ศึกษาเล่าเรียนตามแบบแผนการศึกษาสากล คณะรัฐบาลก๊กมินต๋ังได้มีการ

ประกาศปฏิรูปการศึกษาด้วยการจัดตั้งโรงเรียน วิทยาลัย และมหาวิทยาลัย

ตามมณฑลต่างๆ ทั่วประเทศ โดยให้สิทธิเท่าเทียมกันระหว่างหญิงชาย แต่

เหตุการณ์ที่ยอมรับกันว่าเป็นเสมือน “จุดเริ่มต้น” ของการเปลี่ยนแปลงไป

สู่การยอมรับในสิทธิของสตรีจีนอย่างแท้จริงนั้นก็คือ เหตุการณข์บวนการ 4 

พฤษภาคม (The May Fourth Movement) เมื่อ ค.ศ.1919 หรือที่ชาวจีน

หลังการปฏิวัติจากราชวงศ์ชิงไปสู่ระบอบประชาธิปไตยในสมัยสาธารณรัฐ

จีน (Republic of China) หรือช่วงเปลี่ยนแปลงจีนไปสู่ความเป็นสมัยใหม่

ที่รับอิทธิพลตะวันตกอย่างเต็มที่ ส่วนระยะที่สองนั้นเป็นเหตุการณ์หลัง

การเปล่ียนแปลงการปกครองไปสู่ระบอบคอมมิวนิสต์ในสมัยสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน (People's Republic of China) หลังปี ค.ศ.1949 ที่ยังด�าเนิน

สืบเนื่องมาถึงปัจจุบัน 
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นยิมเรยีกกันว่า อู่ซือ่ (Wushi) หรือ 54 (วนัที ่4 เดอืน 5 หรอื เดอืนพฤษภาคม) 

อันเป็นเหตุการณ์ที่นักศึกษาหญิงของมหาวิทยาลัยปักกิ่งและสถาบันการ

ศึกษาอื่นๆ จ�านวนนักศึกษานับหมื่นได้พากันเดินขบวนคัดค้านการครอบง�า

ของจักรวรรดินิยมตะวันตก และเรียกร้องให้รัฐบาลปฏิรูปประเทศโดยเร่ง

ด่วนเพื่อให้จีนมีความก้าวหน้าเท่าทันวิทยาการสมัยใหม่ (Gilmartin 1994,  

78 - 82) ขบวนการ 4 พฤษภาคมจึงมีความส�าคัญในฐานะการแสดง

บทบาททางการเมืองและสังคมจีนของผู้หญิง เป็นก้าวแรกของการปฏิวัติ

ประชาธปิไตยแผนใหม่ และพลกิเปลีย่นภาพลกัษณ์ของผูห้ญงิในยคุใหม่ผ่าน

เยาวชนและนักศึกษาหญิงที่ร่วมเดินขบวนประท้วงในครั้งนั้น

สิ่งหนึ่งที่เกิดขึ้นพร้อมๆ กับเหตุการณ์ขบวนการ 4 พฤษภาคมนั่นก็คือ 

กระแสความเคลื่อนไหวทางศิลปะที่เรียกกันว่า ขบวนการศิลปะใหม่ (New 

Art Movement) ท�าให้ศิลปินจีนในสมัยนั้นต่างเกิดความตื่นตัวที่จะเรียนรู้

เทคนิควิทยาการใหม่ๆ จากโลกศลิปะตะวนัตก ตลอดจนมนีกัศกึษารุน่ใหม่ๆ 

เดินทางไปศึกษาศิลปะยังต่างประเทศ เช่น ฝรั่งเศส รัสเซีย และญี่ปุ่น ใน

จ�านวนนัน้มศีลิปินหญงิทีส่�าเรจ็การศกึษาจากต่างประเทศรวมอยูด้่วยหลาย

คน ตวัอย่างเช่น ฟางจวนิป้ี (Fang Junbi) และ พานอวีเ้หลยีง (Pan Yuliang) 

ส�าเร็จการศึกษาด้านศิลปะจากฝรั่งเศส  ส่วนฟู่อี้เหยา (Fu Yiyao) และ  

กวนจื่อหลาน (Guan Zilan ) ส�าเร็จการศึกษาด้านศิลปะจากญี่ปุ่น เป็นต้น

10 ปีต่อมาภายหลังเหตุการณ์ขบวนการ 4 พฤษภาคม เมื่อเดือนเมษายน 

ค.ศ. 1929 กระทรวงศึกษาธิการซึ่งก่อตั้งขึ้นโดยรัฐบาลสาธารณรัฐจีนได้จัด

นิทรรศการการแสดงผลงานศิลปะแห่งชาติครั้งแรกขึ้นที่นครเซ่ียงไฮ้ โดย
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ฟางจวินปี้ “สาวเป่าขลุ่ย” ค.ศ.1924 สีน�้ามันบน
ผ้าใบ  ขนาด 73x60 ซม.

พานอวี้เหลียง “ภาพเหมือนของตัวเอง” ค.ศ.
1940  สีน�้ามันบนผ้าใบ  ขนาด 32.7x23.7 ซม.

เปิดกว้างให้ส�าหรับศิลปินจีนได้ร่วมแสดงผลงานศิลปะและศักยภาพของ

ศิลปินโดยไม่แบ่งแยก สิ่งที่ปรากฏขึ้นในการจัดงานแสดงผลงานศิลปะแห่ง

ชาตินี้มีศิลปินที่เป็นผู้หญิงส่งผลงานจิตรกรรมเข้าร่วมแสดงมากกว่า 20 คน 

เช่น พานอวี้เหลียง (Pan Yuliang) กู้ชิงเหยา (Gu Qingyao) อู๋ชิงเสีย (Wu 

Qingxia) หลีช่วิจวนิ (Li Qiujun)  และ ฝงเหวนิฟ่ง (Feng Wenfeng) เป็นต้น  

朱青生, (2010) นับเป็นครั้งแรกที่ผู้หญิงกล้าแสดงออกในเชิงศิลปะและ 

กล้าทีจ่ะเปิดเผยตนเองสูส่งัคม นบัเป็นการเปลีย่นแปลงครัง้ส�าคญัครัง้หนึง่ท่ี

ศลิปินหญงิได้แสดงศกัยภาพความสามารถให้เห็นเป็นทีป่ระจักษ์เป็นคร้ังแรก
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กวนจื่อหลาน “สาวน้อย” สีน�้ามันบนผ้าใบ   
ขนาด 75x90 ซม.

กลุม่ศลิปินหญงิในสมยัสาธารณรฐัจนีทีก่ล่าวมานีน้อกจากจะนบัเป็นผูบ้กุเบกิ

และเปิดเผยตัวตนให้กับสังคมจีนได้รับรู้อย่างชัดเจนแล้ว เนื้อหาในภาพ

จิตรกรรมจ�านวนหนึ่งยังกล้าในการแสดงออกด้วยการวาดภาพเหมือนของ

ตนเอง (Self-portrait) นับเป็นสิ่งแปลกใหม่ในการเปล่ียนแปลงคติความ

คิดและการแสดงออกทางงานศิลปะท่ีขัดแย้งกับศิลปะจีนในอดีตโดยส้ิน

เชิง ในจ�านวนศิลปินหญิงเหล่านี้นับว่า “พานอวี้เหลียง” เป็นศิลปินที่โดด

เด่นมากกว่าคนอื่นๆ ด้วยเทคนิคการวาดภาพสีน�้ามันที่มีลักษณะเฉพาะ คือ

การใช้เนื้อสีที่หนาหนัก สดใส และมีฝีแปรงพู่กันที่กล้าหาญด้วยความมั่นใจ 

ในการระบาย ผลงานของเธอได้รับอิทธิพลจากอองรี มาติสส์ (Henri 

Matisse)6 ศิลปินฝรั่งเศสและน�ามาประยุกต์ใช้กับการแสดงออกในมุมมอง

ของชาวจีนและสะท้อนในอารมณ์ของสตรีได้อย่างเด่นชัด นอกเหนือจากนี้ 
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เหอเซียงหนิง “สิงโต” ค.ศ. 1914 หมึกสีบน 
กระดาษ  ขนาด 63x49 ซม.

“กวนจ่ือหลาน” เป็นศิลปินหญิงที่ไปร�่าเรียนต่อที่ญี่ปุ่นและได้น�าทัศนะที่มี

ต่อการพัฒนาเทคนิควิธีการแสดงออกทางสีน�้ามันมาใช้ได้อย่างน่าสนใจยิ่ง  

การถ่ายทอดงานศิลปะสมัยใหม่ของศิลปินหญิงของจีน ไม่เพียงแต่ภาพ

จิตรกรรมสีน�้ามันยังมีอีกกลุ่มหนึ่งท่ีค่อนข้างมีชื่อเสียงจนเป็นที่ยอมรับต่อ

แนวทางการวาดภาพจติรกรรมจนีประเพณ ีได้แก่ ลูเ่ซีย่วม่าน (Lu Xiaoman)  

เหอเซียงหนิง (He Xiangning) และเฉินเพ่ยชิว (Chen Peiqiu) เป็นต้น

อองรี มาติสส์ (Henri Matisse, ค.ศ. 1869 - 1954) จิตรกรชาวฝรั่งเศส ผู้สร้างสรรค์ผลงาน

ในลัทธิศิลปะโฟวิสต์ (Fauvism) 

6
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ลู่เซี่ยวม่าน “น�้าตกกลางขุนเขายามฤดูใบไม้ 

ร่วง” หมึกสีบนกระดาษ

เฉินเพ่ยชิว “นกในป่าไผ่มรกต” หมึกสีบน
กระดาษ

“ลู่เซี่ยวม่าน” ถือเป็นตัวแทนของหญิงสาวหัวสมัยใหม่ในขณะนั้น มีความ

สามารถในฐานะนักเขียนและเป็นจิตรกรไปพร้อมๆ กัน เธอได้ศึกษางาน

จิตรกรรมจีนประเพณีจากศิลปินที่มีชื่อเสียงหลายคน เช่น หลิวไห่สู้ และ

เฉินป้านติง ผลงานของเธอได้รับการยอมรับจากวงการศิลปะจีนว่ามีความ

งดงามตามแบบจารีตนิยม แต่สะท้อนลายเส้นปลายพู่กันได้อย่างสละสลวย 

และท�าให้หลายคนที่เห็นในผลงานจิตรกรรมต่างแปลกใจเมื่อทราบว่าผู้วาด

เป็นเพียงสาวน้อยคนหนึ่งเท่านั้น เช่นเดียวกับ “เฉินเพ่ยชิว” ท่ีถ่ายทอด
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ความงดงามของสีและหมึกผ่านจิตรกรรมจีนประเพณีได้อย่างปราณีต ภาพ

ทีส่ร้างช่ือเสยีงให้นัน้ส่วนใหญ่ คอื ภาพนกและต้นไผ่ แต่นกของฝีมอืวาดจาก

เธอจะแตกต่างจากศลิปินทัว่ไป คอื เป็นนกทีด่กูลมกลืนไปกบัลายเส้นทีพ่ลิว้

ไหวของป่าไผ่ ในขณะท่ีใบไผ่ก�าลังสั่นไหวและลู่ลมไปพร้อมกัน ส่วน “เหอ

เซียงหนิง” เป็นศิลปินหญิงท่ีมาจากแนวทางจิตรกรรมของส�านักจิตรกรรม

หลิ่งหนานทางตอนใต้ของจีน มีลักษณะผสมผสานแบบอย่างตะวันออกจาก

ส�านกัจติรกรรมนฮิงกะ (Nihonga) ของญีปุ่่น ลายเส้นตามแบบอย่างจนี และ

การอิงหลักทศันียภาพและกายวภิาคตามแบบตะวนัตกรวมไว้ด้วยกัน ภาพที่

สร้างชื่อเสียงที่สุดของเธอจนเป็นที่จดจ�าถึงทุกวันนี้ก็คือภาพ “สิงโต” ซึ่งใช้

เทคนิคการระบายแบบจิตรกรรมจีนประเพณี แต่ใช้มุมมองและลงน�้าหนัก

แสงเงาตามแบบตะวันตก

นอกจากนั้น ในช่วงสมัยสาธารณรัฐจีนยังคาบเก่ียวกับการผลัดแผ่นดินจาก

ยุคศักดินาสู่ประชาธิปไตย การเรียนวิชาชีพทางศิลปะยังมีส่วนที่สืบทอด

รูปแบบเก่าอยู่บ้าง โดยเฉพาะการรับถ่ายทอดวิชาความรู้และความสัมพันธ์

ฉันท์ศิษย์ - อาจารย์แบบส�านักจิตรกรรมยังคงมีอยู่ ตัวอย่างดังเช่นที่ฉีไป๋สือ 

จิตรกรคนส�าคัญในช่วงปลายราชวงศ์ชิงได้รับลูกศิษย์เพ่ือเรียนวิชาศิลปะ

ไว้หลายคนทั้งชายและหญิง ในจ�านวนศิษย์ที่เป็นผู้หญิงทั้งหมดน้ันที่มีชื่อ

เสียงในแวดวงจิตรกรรมจีนประเพณี ได้แก่ หูเจวี๋ยชิง (Hu Jieqing) และ 

กวอซิ่วอี้ (Guo Xiuyi) 
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หเูจวีย๋ชงิ  “ผลท้ออายวัุฒนะ”  หมึกสีบนกระดาษ  
ค.ศ. 1984 ขนาด 68 x 45 ซม.

กวอซิว่อี ้ “ข้องปลา” หมกึสบีน
กระดาษ   ขนาด 84 x 35 ซม.                   

ภาพวาดจิตรกรรมแบบจีนประเพณีของศิลปินหญิงท้ังสองนั้นจึงเป็นไปตาม

แบบลักษณะของผู้เป็นอาจารย์ ภาพท่ีวาดจึงแลดูสัตย์ซ่ือ เรียบง่าย และ

อ่อนโยน ใกล้ชิดกับความเข้าใจของชาวจีนท้องถ่ินมากกว่าการยอมรับตาม

แบบศิลปะตะวันตก

ดงัน้ัน ความเคลือ่นไหวของศิลปินหญงิในสมยัสาธารณรฐัจงึมคีวามส�าคญัยิง่ 

เปรียบเสมือนดังระลอกคลื่นความคิดและพลังแห่งความสามารถของผู้หญิง

ในคริสต์ศตวรรษที่ 20 ท่ีได้โหมประดังตามกระแสความเปลี่ยนแปลงทาง

สงัคมและการเมอืง และกลายมาเป็นปฐมบทของการก้าวสูศ่ลิปะสมยัใหม่ทีม่ ี

ศิลปินหญิงเคียงคู่ชายในภายภาคหน้า
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คลื่นศิลปะระลอกที่สอง: ค.ศ.1949 - 1977  
ความเคลื่อนไหวและบทบาทของศิลปินหญิง 
ในสมัยต้นสาธารณรัฐถึงสิ้นสุดการปฏิวัติวัฒนธรรม

ภายหลังการสถาปนาจีนใหม่ภายใต้ระบอบสังคมนิยมคอมมิวนิสต ์ 

สาธารณรัฐประชาชนจีน (People's Republic of China) เมื่อวันท่ี 1 

ตุลาคม ค.ศ.1949 สถานภาพแห่งความเท่าเทียมระหว่างชาย - หญิงถูกน�า

มาเป็นประเด็นในการให้สิทธิเสรีภาพทางสังคม การศึกษา และการท�างาน

อย่างจริงจัง

วาทะของเหมาเจ๋อตงที่บันทึกไว้ในสมุดปกแดงเล่มเล็ก (The Little Red 

Book) หรือคติพจน์ประธานเหมาเจ๋อตง (Quotations from Chairman 

Mao) บทที่ 31 หมวดว่าด้วยเรื่อง “สตรี” ฉบับตีพิมพ์เมื่อ ค.ศ.1964 อัน

เป็นส่วนหนึ่งของการปฏิวัติวัฒนธรรมในจีนได้กล่าวไว้ตอนหนึ่งว่า “ความ

เสมอภาคที่แท้จริงระหว่างชายกับหญิงจะปรากฏเป็นจริงขึ้นได้ก็แต่ใน

กระบวนการแห่งการดัดแปลงทางสังคมนิยมของทั่วทั้งสังคมเท่าน้ัน” (บุญ

ศักดิ์ 2551, 294)

ยิ่งไปกว่าน้ันค�าปราศรัยของประธานเหมาเจ๋อตงอดีตผู้น�าสาธารณรัฐ

ประชาชนจีนที่กล่าวต่อผู้ปฏิบัติงานด้านสตรีใน ค.ศ.1968  ได้กล่าวถึง

สตรีด้วยวาทะทีโ่ด่งดงัและรูจ้กักนัไปท่ัวโลกว่า “ฟูห่นวีเ่หนงิต่ิงป้านเปียนเทยีน”7 

มาจากภาษาจีนว่า 妇女能顶半边天7
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หรือผู้หญิงแบกค�้าฟ้าไว้กึ่งหนึ่ง (Women hold up half the sky) เปรียบ

เปรยให้เหน็ในรปูธรรมทีช่ดัเจนว่าโลกใบนีด้�ารงอยูไ่ด้เพราะมผู้ีหญงิช่วยแบก

ค�้าฟ้าไว้กึ่งหนึ่ง หาใช่มีแต่เพียงผู้ชายที่มีความส�าคัญที่สุดเท่านั้น ถ้อยค�าดัง

กล่าวไม่เพียงแต่เป็นการปลุกระดมมวลชนด้วยชั้นเชิงทางจิตวิทยาโดยมุ่ง

ประเด็นไปที่กลุ่มของสตรีเป็นส�าคัญ การยกย่องและให้เกียรติเพศหญิงของ

เหมาเจ๋อตงยังมีปรากฏอยู่ในสรรนิพนธ์ บทกวี และวาทะในวาระต่างๆ ก่อ

ให้เกิดทัศนคติใหม่ที่มองเห็นสถานภาพของเพศหญิงแตกต่างไปจากเดิม   

ดังนั้น วลีที่ว่า “ผู้หญิงแบกค�้าฟ้าไว้กึ่งหนึ่ง” จึงยังคงเป็นที่กล่าวขานถึงทุก

ครั้งเมื่อมีการเน้นย�้าในศักดิ์ศรีของสตรีในประเทศจีนเสมอมา

ไม่ว่าค�ากล่าวของเหมาเจ๋อตงจะถูกมองว่าเป็นเพียงการปลุกระดมมวลชน 

หรือการโฆษณาชวนเชื่อตามแบบอย่างของลัทธิคอมมิวนิสต์ที่เป็นเพียง

อดุมการณ์ แต่ไม่ใช่ความจรงิในผลปฏบิตั ิและปฏเิสธไม่ได้เลยว่าเหมาเจ๋อตง

ได้รับอิทธิพลดังกล่าวมาจากแนวคิดของคาร์ล มาร์ค (Karl Marx) ในทฤษฏี

มาร์คซิสม์ (Marxism) ที่มองย้อนไปถึงขบวนการปลดแอกสตรี (Women's 

Liberation Movement) ในตะวนัตกซึง่เริม่มมีาตัง้แต่ทศวรรษ 1960 เป็นต้น

มา มุมมองดงักล่าวให้ความส�าคญักบัความหมายของชนชัน้ การค้าทาส และ

การใช้แรงงาน น�าไปสูก่ารต่อต้านระบบทนุนยิม การแบ่งแยกชนชัน้ การเอา

รัดเปรียบเอาเปรียบของนายทุน และการกดขี่ทางเพศในสังคมที่ผู้แข็งแรง

ข่มเหงรงัแกผูอ่้อนแอกว่าเสมอ  ดงันัน้ เมือ่เกดิเหตกุารณ์การปฏวัิติวฒันธรรม

ท่ียดึตามอทิธพิลของเหมาเจ๋อตง ท�าให้สงัคมจนียคุต้นสาธารณรัฐประชาชน

จนีเตม็ไปด้วยความวุน่วายของแนวคดิแบบซ้ายสดุขัว้ ภาพลกัษณ์ของสตรถีกู 
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“จ�าลองแบบ” ให้กลายมาเป็นเสมือนสตรีผู้เข้มแข็ง มีการจัดวางท่วงท่าให้มี

แววตาที่มุ่งมั่น ท่าทางที่องอาจไม่อ่อนแอ

ไม่ระบุชื่อผู้วาด  “เป็นคนจะต้องเป็นเช่นดังนี”้ภาพ
โปสเตอร์สมัยปฏิวัติวัฒนธรรม

ไม่ระบุชื่อผู้วาด “ผู้หญิงแบกฟ้าไว้กึ่งหนึ่ง” 
ภาพโปสเตอร์สมัยปฏิวัติวัฒนธรรม

ในวงการศิลปะจีนช่วงต้นสาธารณรัฐประชาชนจีนที่คุกรุ่นด้วยอุดมการณ์

แบบซ้ายสุดขั้วนั้น งานจิตรกรรมแบบเก่าเช่นจิตรกรรมจีนประเพณี 

(Traditional Chinese Painting) ได้ถูกมองว่าเป็นมรดกของศักดินานิยม 

กลายเป็นสิ่งต้องห้าม ส่วนจิตรกรรมสีน�้ามัน (Oil Painting) จากโลกตะวัน

ตกก็ถูกมองว่าเป็นอิทธิพลจากจักรวรรดินิยม ท�าให้ไม่ได้รับการสนับสนุน

ส่งเสริม ดังนั้น จะเห็นได้ว่าความเคลื่อนไหวของวงการศิลปะจีนช่วงปฏิวัติ
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วฒันธรรมได้ถกูบ่วงทางความคดิตามแบบอดุมการณ์คอมมวินสิต์บบีรดัและ

ไร้ทางออก ภาพศิลปะช่วงปฏิวัติวัฒนธรรมสามารถสะท้อนให้เห็นถึงภาพ

ลักษณ์ของผู้หญิงจีนยุคใหม่ท่ีเข้มแข็งทัดเทียมชาย ดังเห็นได้จากจิตรกรรม

ประเภทโปสเตอร์ปลุกระดมมวลชน (Propaganda Posters) ที่ใช้เพศหญิง

เป็นสื่อแสดงออก ท่าทางของหญิงสาวในโปสเตอร์ปลุกระดมมวลชนจะเต็ม

ไปด้วยกลิน่อายแห่งความกล้าแกร่ง สองมอืก�าหมดัอย่างทะมดัทะแมง ดวงตา

เพ่งมองไปข้างหน้า สัญลักษณ์เชิงนัยยะเหล่านี้ คือ การแสดงออกที่ปลุกเร้า

จิตใจอย่างแรงกล้า โดยเฉพาะในแผ่นโปสเตอร์ต่างๆ มักสอดแทรกค�าขวัญ

หรือวาทะของประธานเหมาเจ๋อตงไว้เป็นส่วนใหญ่

ไม่เพยีงแต่จติรกรรมจนีประเพณีท่ีถูก “ปฏิวัตวัิฒนธรรม” ในศลิปะแขนงอืน่ ๆ  

เช่น วรรณกรรม ดนตรี ละคร อุปรากร และนาฏศิลป์ก็ถูก “ปฏิวัติ” ไปสู่

อีกรูปแบบ โดยเฉพาะอุปรากรจีนหรือ “งิ้ว” ได้ถูกเปลี่ยนไปเป็น “อุปรากร

เพื่อการปฏิวัติ” มีการสร้างเนื้อเรื่องท่ีเกี่ยวข้องกับระบบสังคมยุคศักดินา 

สะท้อนการกดขีข่่มเหงทางชนช้ัน ภาพลกัษณ์ของผูห้ญงิในศลิปะอปุรากรจนี

ถกูเปล่ียนจากสตรอ่ีอนแอกลายมาเป็นดอกไม้เหลก็ทีเ่ข้มแขง็ ตวัอย่างทีเ่หน็

เด่นชัดที่สุดในภาพลักษณ์ของผู้หญิงในช่วงปฏิวัติวัฒนธรรม คือ การแสดง

ตามแบบอย่างแปดอย่าง (Eight Model Plays) ประกอบด้วยอุปรากรจีน

ปฏิวัติวัฒนธรรม 6 เรื่อง และนาฏศิลป์ระบ�าปลายเท้า (บัลเล่ต์) อีก 2 เรื่อง 

(Clark 2008, 116) เนื้อหาในอุปรากรจีนและนาฏศิลป์ปลายเท้าเหล่านี้มัก

มีบทบาทของตวัละครฝ่ายหญงิทีล่กุขึน้ต่อสูก้บัความอยติุธรรมในสังคมและ

การกดขี่ของนายทุน เช่น เรื่องต�านานตะเกียงแดง (The Legend of the 
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Red Lantern) กองร้อยทหารแดงหญิง (Red Detachment of Women) 

และ หญิงผมขาว (The White-Haired Girl) เป็นต้น 

ช่วงมืดมนของสงัคมจนีสมัยปฏวิตัวิฒันธรรมแม้กนิระยะเวลาเพยีง 10 ปี แต่

เป็นหนึ่งทศวรรษที่ขมขื่นและสร้างบาดแผลทางจิตใจให้กับสังคมจีน รวม

ทั้งสร้างความเสียหายให้แก่ศิลปะในทุกๆ แขนงที่ถูกท�าลายลง และแน่นอน

ว่าวงการศิลปะจีนได้เกิดการหยุดชะงัก ตราบจนกระทั่งสิ้นสุดอ�านาจของ  

แก๊ง 4 คน (Gang of Four) 8 และการถึงแก่อสัญกรรมของเหมาเจ๋อตงใน

วันเวลาเดียวกัน เงามืดที่ครอบคลุมจีนจึงค่อยๆ คลี่คลายลงในเวลาต่อมา

แก๊ง 4 คน (Gang of Four) ได้แก่ เจียงชิง  หวางหงเหวิน  จางชุนเฉียว และเหยาเหวินหยวน8

คลื่นศิลปะระลอกที่สาม : ค.ศ.1978 - ปัจจุบัน   
ความเคลื่อนไหวและบทบาทของศิลปินหญิง 
หลังการปฏิวัติวัฒนธรรมถึงการพัฒนาครั้งใหญ ่
ของวงการศิลปะจีนร่วมสมัยในวันนี้

ภายหลังความผันผวนทางการเมืองและสังคมสิ้นสุดลง นโยบาย “4 ทัน

สมยั” ภายใต้แนวคดิของเติง้เสีย่วผงิ อนัได้แก่ ความทนัสมยัทางเกษตรกรรม 

อุตสาหกรรม วิทยาศาสตร์เทคโนโลยี และการทหาร มีการน�าระบบตลาด

เสรีของทุนนิยมมาประยุกต์ใช้กับการพัฒนาเศรษฐกิจภายใต้ระบอบการ

ปกครองแบบคอมมิวนิสต์ รวมทั้งการตั้งเขตเศรษฐกิจพิเศษ และนโยบาย 

“หนึ่งประเทศสองระบบ” ได้กลายมาเป็นรากฐานส�าคัญในการขับเคลื่อน
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ให้จีนเปลี่ยนไปสู่สังคมใหม่ท่ีดูแปลกแยกแต่สมดุล ท�าให้ประเทศจีนที่เคย

ล้าหลงัได้กลายมาเป็นมหาอ�านาจทางการทหารและเศรษฐกจิโลกในพรบิตา 

ส�าหรับวงการศิลปะสมัยใหม่ในจีนหลังได้รับการฟิ้นฟูการศึกษาและการ

ปฏิบัติงานศิลปะให้กลับมาสู่การแข่งขันทางความคิดอีกครั้งหนึ่ง กระแส

อิทธิพลตะวันตกที่มาจากฟากฝั่งของโลกเสรีอย่างสหรัฐอเมริกาถูกแทนที่

สหภาพโซเวียต (ปัจจุบัน คือ สหพันธรัฐรัสเซีย) ที่ครั้งหนึ่งเคยมีบทบาททาง

ความคิดต่อศิลปินจีน รวมทั้งนโยบายของรัฐภายใต้ค�าขวัญ “ให้ร้อยบุปผา

บานสะพรั่ง ร้อยส�านักประชันแข่ง” (Let a Hundred Flowers Blossom 

and a Hundred School of Thought Contend) 9  ปลุกเร้าความคิด

ของศิลปินคนรุ่นใหม่ทั้งชายและหญิงต่างพากันโหมรุกในเชิงความคิดและ

การแสดงออกใหม่ๆ มุมมองของตนเอง

ศิลปินหญิงในกระแสคลื่นแห่งความเปลี่ยนแปลงนี้ บ้างได้เข้าร่วมการก่อตั้ง

เป็นกลุ่มศิลปะ (Art Group) อันเกิดจากการรวมตัวกันของศิลปินรุ่นใหม่ที่

มีอุดมการณ์ร่วมกันในอันที่จะสร้างสรรค์ผลงานศิลปะมิติใหม่ให้กับศิลปะ

จีน ศิลปินหญิงอย่างเช่น หลี่ส่วง (Li Shuang) เนี่ยโอว (Nie Ou) และเส้า

เฟย (Shao Fei) คือ แบบอย่างท่ีเห็นเด่นชัดท่ีสุดทั้งในแนวทางจิตรกรรม

จนีประเพณีรปูแบบใหม่และจติรกรรมสนี�า้มนัแบบตะวนัตก งานจติรกรรมสี

น�า้มันของ “หลีส่่วง” ดเูศร้าและหม่นหมอง แต่สามารถถ่ายทอดอารมณ์ส่วน

ลกึของเพศหญิงทีถ่กูตกีรอบไว้รอบด้าน ก่อให้เกดิความรูส้กึทีค่ล้อยตามและ

หวั่นไหว ในขณะที่ภาพจิตรกรรมของ “เส้าเฟย” และ “เนี่ยโอว” จะใช้รูป

มาจากภาษาจีนว่า 百花齐放、百家争鸣9
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แบบคล้ายลายเส้นเรียบง่ายแบบศิลปะเด็ก ด้วยเทคนิคลายเส้นพู่กันจีนมา 

สร้างสรรค์ในมิติที่แลดูแตกต่างไปจากภาพวาดเดิมๆ ในอดีต

หลีส่่วง “ช่วงวยัทอดยาวเอ้อระเหย” หมกึ
สีบนกระดาษ  ขนาด 75x125 ซม.

เส้าเฟย  “ดอกไม”้ ค.ศ.2005  สีน�้ามันบนผ้าใบ
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ศิลปินหญิงในแวดวงของศิลปะจีนสมัยใหม่นี้ส่วนใหญ่มาจากปัญญาชนใน

มหาวิทยาลัย พวกเธอได้เข้าเป็นแนวร่วมของการแสดงออกอย่างเสรีที่เกิน

ขอบเขตตามความคิดของระบอบคอมมิวนิสต์ ท�าให้เกิดข้อพิพาทระหว่าง

ศิลปินกับเจ้าหน้าท่ีของรัฐอยู่บ่อยครั้ง จนกระท่ังได้กลายมาเป็นเหตุการณ์

ความเคลื่อนไหวเพื่อเรียกร้องประชาธิปไตยครั้งใหญ่ท่ีจัตุรัสเทียนอันเหมิน

ในกรงุปักกิง่ การท้าทายอ�านาจรฐับาลและพรรคคอมมวินสิต์ของปัญญาชน 

ลงเอยด้วยโศกนาฏกรรมจากการปราบปรามของรัฐบาลเมื่อเดือนมิถุนายน 

ค.ศ.1989 ท�าให้หลังจากนั้นเป็นต้นมาความมั่นใจในการแสดงออกของ

นักศึกษาและปัญญาชนที่มีต่อการแสดงออกเสรีภาพทางความคิดถูกสั่น

คลอน ผลกระทบที่ตามมาก็คือ มีปัญญาชนและศิลปินหลายคนต้องลี้ภัยไป

ต่างประเทศ ตราบจนกระท่ังเมฆหมอกแห่งความผันผวนทางการเมืองล่วง

ผ่านเลยไปในเวลาไม่นานนัก ความเคลื่อนไหวครั้งใหม่ของวงการศิลปะใน

สาธารณรฐัประชาชนจนีกก็ลบัฟ้ืนคนือีกครัง้ และคร้ังนีเ้ป็นการโหมกระหน�า่

ทางการสร้างสรรค์ทางศลิปะทีแ่ผ่ขยายเป็นวงกว้าง ทัง้จากศลิปินในจีนและ

ต่างแดน เกิดการเฟื่องฟูทางความคิดและการแสดงออกทางศิลปะใหม่ๆ 

อย่างต่อเนื่องและยังด�าเนินสืบเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน

แม้ว่าจนีจะเกดิความเปลีย่นแปลงทางการเมอืงมามากมายหลายครัง้ แต่ราก

ทีไ่ด้หยัง่ลกึลงในห้วงความคดิของศลิปินคนรุน่ใหม่กไ็ด้แผ่กิง่ก้านสาขาออกไป

อย่างกว้างขวาง เมื่อถึงวันเวลาท่ีลงตัวเมล็ดพันธุ์แห่งปัญญาและความกล้า

ของศิลปินจึงได้หลุดพ้นกรอบของประเพณีนิยมแบบเดิมๆ เร่ิมน�าไปสู่การ

เรียนรู้ศิลปะสมัยใหม่และร่วมสมัยในระดับสากล พวกเขาหันมาทุ่มเทกับ

ความคิดใหม่ๆ จากโลกภายนอกอย่างจริงจัง มีการทดลองและสร้างสรรค์
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ศิลปะในแทบทุกแขนง กลายมาเป็นคลื่นศิลปะระลอกใหม่ที่ก่อตัวขึ้นและ

แผ่กระจายออกไปอย่างกว้างขวาง ท�าให้จ�านวนของศิลปินหญิงในช่วงหลัง

จากนี้ไปเต็มไปด้วยสีสันมากมายหลากหลายแบบ จ�านวนของผลงานจาก

ศิลปินหญิงแม้มีไม่มากเท่าศิลปินเพศชาย แต่ผลการยอมรับทางสังคมและ

วงการศิลปะได้ท�าให้แนวความคิดแบบสังคมเก่าท่ีแยก “ศิลปะสตรี” ออก

จากโลกศิลปะโดยรวมนั้นหมดสิ้นไป 

ในท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงของศิลปะจีนในคริสต์ศตวรรษที่ 21 ศิลปิน

หญิงในสหัสวรรษใหม่ได้พลิกเปลี่ยนโฉมหน้าไปสู่การแข่งขันทางความคิด

และการแสดงออกระดับที่ไม่เพียงทัดเทียมกับชาย ผลงานของศิลปินหญิง

หลายคนได้รบัการชืน่ชมและมมีลูค่าการซือ้ขายผลงานในระดับสูงล่ิว หลาย

คนได้รับการสนใจจากสาธารณชนอย่างกว้างขวาง และเช่นเดียวกนัท่ีผลงาน

จากศิลปินหญิงอีกหลายคนกลายมาเป็นที่ต้องการของนักสะสมงานศิลปะ 

และเป็นทีส่นใจในการแสดงผลงานศลิปะในระดับโลก ผลงานของศลิปินหญงิ

เหล่านีไ้ด้ “ก้าวข้าม” ข้อจ�ากดัของความแตกต่างทางสรีระ และได้ “ข้ามพ้น” 

ความคิดเดิมที่มีต่อสตรีไปอย่างสิ้นเชิง ตัวอย่างศิลปินหญิงที่โดดเด่นและ

มีชื่อเสียงมากในปัจจุบัน เช่น งานจิตรกรรมของ ชุยซิ่วเหวิน (Cui Xiuwen)  

อวี้หง (Yu Hong) และสงลี่จวิน (Xiong Lijun) งานประติมากรรมของเซี่ยง

จิง (Xiang Jing) เจียงเจี๋ย (Jiang Jie) และเจี่ยงซั่ว (Jiang Shuo)  รวมทั้ง

งานประเภทสื่อผสม ศิลปะการจัดวางและภาพถ่าย เช่น ผลงานของ หลิน

เทียนเหมียว (Lin Tianmiao) อิ่นซิ่วเจิน (Yin Xiuzhen) เซียวหลู่ (Xiao 

Lu) และ เฉาเฟย (Cao Fei ) เป็นต้น
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ชุยซิ่วเหวิน  “วันหนึ่งในปี 2004 หมายเลข 6”  ค.ศ.2004  C- print  ขนาด 90x120 ซม.

ตัวอย่างผลงานจิตรกรรมของศิลปินหญิงท่ีมีชื่อเสียงในปัจจุบันคงได้แก่ ผล

งานจิตรกรรมของ “ชุยซิ่วเหวิน” ใช้ท่วงท่า สีหน้า และอากัปกิริยาของเด็ก

สาวชาวจีนกับความสับสนท่ีมีต่อสังคม ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรมจีน 

ภาพวาดของสาวน้อยที่เต็มไปด้วยความหวาดกลัว หวาดระแวง รวมไปถึง

สองตาที่มืดบอด กลายเป็นสัญลักษณ์เชิงเปรียบเปรยถึงการรับรู้ความจริง

ท่ีคลุมเครือ ส่วนศิลปินหญิง “อว้ีหง” จะใช้ภาพวาดของคนเมืองในสังคม

ท่ีวุ่นวายและเต็มไปด้วยการเอารัดเอาเปรียบ การด้ินรนต่อสู้ และชีวิตของ

มนุษย์ที่ยุ่งเหยิงอลหม่าน โดยมีจุดเด่นอยู่ที่การจัดวางภาพจิตรกรรมเรียง

เชือ่มต่อด้วยการสลบัมมุไขว้ไปมาอนัเป็นเชงิเปรยีบเทยีบกบัเนือ้หาของภาพ
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อวีห้ง “บนัไดทอดสูฟ้่า” สีอะครลิิกบนผ้าใบ 
ค.ศ.2008  C-print ขนาด 600x600 ซม.

สงล่ีจวิน “พรีเซนเตอร์” ค.ศ.2004 สีน�้ามันและ 
อะคริลิกบนผ้าใบ  ขนาด 160x200 ซม.

ทีต้่องการสือ่สารถึงนยัยะของความสบัสน  และ “สงลีจ่วนิ” ซ่ึงเปรยีบเสมือน

ตวัแทนของศิลปินหญงิทีเ่ป็นคนรุ่นใหม่ของสงัคมจนีทีพ่ลกิเปลีย่นจนแทบไม่

เหลือเค้าของประเทศสังคมนิยมใดๆ ภาพจิตรกรรมที่เต็มไปด้วยความสดใส 

สีสันฉูดฉาดบาดตากับสาวน้อยในชุดเสื้อผ้าและเพลงฮิพฮอพ สะท้อนนัยยะ

ของวัฒนธรรมตะวันตกกับชีวิตประจ�าวันของวัยรุ่นจีนวันนี้ได้อย่างชัดเจน

ตัวอย่างศิลปินหญิงที่มีผลงานโดดเด่นในงานศิลปะประติมากรรม คงไม่อาจ

ไม่กล่าวถึงศิลปินหญิง “เซี่ยงจิง” ไปได้ ประติมากรรมของเธอเป็นเสมือน

ดั่ง “ภาษากาย” ที่ใช้ร่างกายของผู้หญิงอธิบายเร่ืองราวนับร้อยนับพันค�า

เอาไว้ ประติมากรรมไฟเบอร์กลาสระบายสีท่ีสะท้อนผ่านร่างกายของเพศ

หญิง แสดงความคิดอ่าน และแง่มุมของผู้หญิงท่ีมองตัวตนของตนเองให้

เห็นถึงอารมณ์ของผู้หญิงในหลากหลายมิติ ทั้งความร่าเริงสดใส ความกังวล 

ความเศร้า และความเหงา ความสับสนทางสรีระที่เปลี่ยนแปลงจากเด็กสาว
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ก้าวเข้าสู่วัยรุ่น จากวัยผู้ใหญ่สู่ความเป็นแม่ ท�าให้สภาพร่างกายของผู้หญิง

ที่เปลี่ยนไปอย่างรวดเร็วจึงเป็นสัจธรรมของสรีระร่างกายของผู้หญิงที่แลดู

อ่อนล้า อ่อนเพลีย และหมองเศร้ากับความจริงที่ไม่อาจหลีกเลี่ยง ในขณะ

ที่ “เจียงเจี๋ย” ใช้เรื่องราวของความไร้เดียงสาของเด็กมาเป็นประติมากรรม

ขนาดใหญ่ ดวงตาที่ไร้เดียงสากับใบหน้าที่ไร้มายา เป็นแนวความคิดที่เธอ

ใช้กับการสื่อสารทางอารมณ์ดังกล่าว  และ “เจี่ยงซั่ว” กับมุมมองที่ดูน่ารัก

ของประตมิากรรมท้ังขนาดเลก็และขนาดใหญ่ในบรบิทของความฟุ้งเฟ้อของ

คนจีนรุ่นใหม่ที่เดินตามแบบอย่างทุนนิยมโลกตะวันตก ความเห็นแก่ตัวของ

มนษุย์ รวมไปถงึการยกย่องความร�า่รวยในระบบเงินตรา โดยการ “หยบิยืม” 

กลิ่นอายและบรรยากาศแบบการปฏิวัติวัฒนธรรม ท่าทางและเปลือกนอก

ของการแต่งกายตามแบบเยาวชนเรดการ์ด เพื่อบอกเล่าอารมณ์และการ

เสียดสีสังคมกับถากถางความคิดของชาวจีนในวันนี้

เซีย่งจงิ  “ร่างกายของคุณ”  ค.ศ. 2005  ไฟเบอร์กลาส 
ระบายสี ขนาด 267.5x158.5x148.6 ซม. 

เจียงเจี๋ย “นักบัลเล่ต์” ค.ศ.2003 
ส�าริด ขนาดความสูง 200 ซม. 
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เจี่ยงซั่ว  “พักง่วง หมายเลข 2”  ค.ศ.2006  ส�าริด  ขนาด 149x65x58 ซม.

นอกจากนีแ้ล้วยงัมีศลิปินหญงิทีมี่ชือ่เสยีงในงานศลิปะประเภทสือ่ผสม ศลิปะ

การจัดวาง และภาพถ่าย ซึ่งสามารถยกตัวอย่างให้เห็นเป็นรูปธรรมได้ ดัง

เช่น งานศิลปะของ “หลินเทียนเหมียว” กับเรื่องราวผ่านเส้นด้ายและแพร

พรรณ ด้วยแนวคิดความหมายของเส้นด้ายท่ีสะท้อนให้เห็นถึงการรวมตัว 

ความต่อเนื่อง และการร้อยต่อเชื่อมโยง ผ่านกระบวนการถัก ทอ ปัก ร้อย 

เย็บ ท�าให้เกิดเป็นองค์ประกอบของใบหน้าที่ถูกร้อยโยงไว้ด้วยเส้นใยฝ้ายสี

ขาวจ�านวนมาก กลายมาเป็นปมใยฝ้ายขนาดใหญ่คล้ายเชอืกผูกร้อยเข้ากับจอ

มอนเิตอร์เพือ่ฉายภาพเป็นใบหน้าหญงิสาวขนาดใหญ่  โดยเส้นใยสือ่ถงึความ

ยุ่งเหยิงในจิตใจ เปรียบคล้ายดั่งการปรุงแต่งของมนุษย์ท่ีตีความจากเปลือก

นอกของใบหน้าที่สวยงามเท่านั้น  ในขณะที่ศิลปินหญิง “อิ่นซิ่วเจิน” จะอิง

สะท้อนความคิดของการเดินทางด้วยศิลปะจัดวางหรืออินสตอลเลชั่น อาร์ต

(Installation Art) การจดัวางท่ีอาศยัผ้าหลากสใีช้คลมุห่อหรอืต่อพ่วงท้ายรถ
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บรรทกุในการเดินทาง รวมทัง้การจ�าลองเมืองใหญ่แบบย่อส่วนในกระเป๋าเดนิ

ทาง อนัเป็นการสือ่สารถงึการเดนิทางอนัยาวไกลของมนษุย์ในโลกปัจจุบนัที่

สามารถเดนิทางไกลจากทีห่นึง่ไปสูอ่กีทีห่นึง่โดยพรบิตา คล้ายราวกบัการย่อ

โลกทัง้ใบไว้ในกระเป๋า งานศลิปะต่างๆ จงึดมูคีวามเร็ว การเคล่ือนทีไ่ปพร้อมๆ 

กบัความงามของการสือ่นยัยะความหมาย เมือ่ย้อนมาดูงานศลิปะของ “เซียว

หลู่” จะแตกต่างไปอีกรูปแบบหนึ่ง เพราะเซียวหลู่จะเป็นในแนวทางศิลปะ

มโนทศัน์ศลิป์ หรอืคอนเซป็ชวล อาร์ต (Conceptual Art)10  โดยเฉพาะผลงาน

ทีเ่ป็นทีรู่จั้กของศิลปะภาพถ่ายชดุ “ยงิปืน” ปืนเป็นนยัยะของเครือ่งมอืในการ

ท�าลาย ในขณะที่ความเป็นส่วนตัวของประชาชนเป็นเป้าของการท�าลายนั้น 

คอนเซ็ปชวล อาร์ต (Conceptual Art) เป็นการสร้างศิลปะที่เน้นความคิดรวบยอดเกี่ยวกับ

งานมากกว่าความงามหรือวัสดุที่ใช้

10

หลินเทียนเหมียว  “ภาพเหมือนของ

ตัวเอง”  ค.ศ.2001 สื่อผสม  ขนาด 
180.34x134.62x7.62 ซม. Ethan 
Cohen Gallery

อิ่นซิ่วเจิน  “เมืองพกพา”  ค.ศ.2012 อินสตอลเลชั่น เสื้อผ้า 
หลอดไฟ แผนที่ และเสียง ขนาด 148x88x30 ซม.
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เซียวหลู่  “สนทนา”  ค.ศ.1989  ภาพถ่าย 3 - 10 วีดิทัศน์ 2 - 8  

ท้ายสดุนัน้ตวัอย่างศลิปินหญงิทีเ่ป็นตวัแทนของคนรุ่นใหม่อย่าง “เฉาเฟย” ดู

จะเด่นชดัทีส่ดุในกลุม่ศลิปินร่วมสมยัปัจจุบนั งานศลิปะของเฉาเฟยเป็นทีรู่จ้กั

กนัอย่างกว้างขวาง ประกอบไปด้วยผลงานศลิปะท่ีใช้ส่ือสมยัใหม่ไม่ว่าจะเป็น

ภาพถ่าย วีดิทัศน์ ภาพยนตร์สั้น รวมไปถึงศิลปะแบบ “เพจร์ฟอร์มานช์” 

ถ่ายทอดมุมมองที่ยุ่งเหยิงทางวัฒนธรรม การค้นหาเหตุผลในปัญหาของ

การเปลี่ยนแปลงทางทางวัฒนธรรมจีน และช่องว่างระหว่างคนรุ่นเก่ากับ

วัยรุ่นปัจจุบัน ผลงานศิลปะของเฉาเฟยจึงมีความเฉียบแหลมทางความคิด

และความตรงไปตรงมาอย่างเด่นชัด ล่าสุดนั้นเธอได้สร้างสรรค์การเชื่อมโยง

ระหว่างงานศิลปะกับโลกเสมือนจริง เป็นการจ�าลองความนึกคิดของมนุษย์

จริงที่สร้างตัวแทนของตนเองให้ไปมีส่วนร่วมอยู่ในสังคมออนไลน์หรือการ

สร้างโลกแห่งชีวิตที่ 2 (Second Life) นั่นเอง
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เฉาเฟย  “คอสเพลย์เยอร”์  ค.ศ.2004  ภาพถ่าย  ขนาด 120x90 ซม.

บทพิสูจน์จากความเปลี่ยนแปลงของวงการศิลปะจีนในรอบระยะเวลาร้อย

ปีที่ผ่านมาเห็นได้ถึงความเคลื่อนไหวท่ีศิลปินรุ่นแล้วรุ่นเล่าที่ยังคงปรากฎ

อย่างต่อเนื่องและเป็นส่วนหนึ่งของวงการศิลปะจีน ร่องรอยของกาลเวลา

ทีห่ลงเหลอืไว้ในบันทกึประวตัศิาสตร์ผ่านผลงานศลิปะของศิลปินหญงิจงึไม่

ได้เพยีงผ่านเลยไปโดยไร้ค่า ไร้ความหมาย แต่หนึง่ในหลกัฐานเสีย้วหนึง่ของ

กาลเวลาที่ศิลปินหญิงทั้งมวลได้ฝากไว้ในโลกตราบเท่าปัจจุบัน

ศาสตราจารย์หลีเ่ซีย่วเจยีง (Li Xiaojiang) นกัวชิาการและผูก่้อต้ังสตรีศกึษา 

(Women's Studies) ในประเทศจีน กล่าวไว้ในปาฐกถาส�าคัญว่า 

“ความรบัผดิชอบในการเลีย้งดเูดก็เป็นสิง่ทีผู่ห้ญงิต้องยอมรบัและการท�างาน

เพื่อจุนเจือรายได้ของครอบครัวก็เป็นสิ่งที่ผู้หญิงไม่เคยปฏิเสธ ทั้งหมดล้วน
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วางอยูบ่นสองไหล่บ่าของผูห้ญงิ สิง่ต่างๆ ได้สร้างความวติกกงัวลว่าผูห้ญงิเรา

จะแบกรับความรับผิดชอบทั้งสองไปได้อย่างไร บทบาทหน้าที่ที่เป็นเสมือน

โซ่อันหนักอึ้งที่คล้องคอยังได้ม้วนพันคอเอาไว้อีกด้วย แต่นี่เป็นราคาที่เรา

ยอมจ่ายและไม่เคยคิดที่จะปฏิเสธ เพื่อให้ ‘ผู้หญิง’ และ ‘ประวัติศาสตร์’ 

สามารถก้าวเดินต่อไปได้” (Jie and Mow 2004, 22) 

ทกุวนัที ่8 มนีาคมของทุกปีได้ถูกก�าหนดให้เป็นวันสตรสีากล (International 

Women's Day) ซึ่งก�าหนดใช้ครั้งแรกเมื่อวันที่ 8 มีนาคม ค.ศ. 1914  เป็น

สัญญาเสมือนหนึ่งการแสดงออกในสิทธิการเรียกร้องเพ่ือศักด์ิศรีและสิทธิ

มนษุยชนของสตร ีความเสมอภาคทางเพศ และความเท่าเทยีมทางสงัคม แต่

ในความเป็นจริงนั้นศักดิ์ศรี ความเสมอภาค และความเท่าเทียมจะด�ารงคง

อยู่ไม่ได้หากสตรีไม่เห็นถึงคุณค่าในตนเองและก้มยอมรับในข้อก�าหนดของ

สังคมที่ตีกรอบล้อมไว้ ในปีนี้ (ค.ศ. 2013) หลังจากผ่านพ้นครบรอบ 100 ปี

วนัสตรสีากลเพยีงหนึง่ปี สาธารณรัฐประชาชนจนีวนันีไ้ด้แตกต่างจากวันวาน

โดยสิน้เชิง สภาพเศรษฐกจิเจรญิมัง่คัง่และเป็นหนึง่ในประเทศมหาอ�านาจที่

มบีทบาทต่อโลก แต่สภาพทีแ่ท้จรงิของสทิธสิตรใีนจีนนัน้กย็งัห่างไกลกบัค�า

ว่า “หญิงชายนั้นทัดเทียม” ที่อดีตประธานเหมาเจ๋อตงได้เคยกล่าวไว้ ความ

ไม่เสมอภาคยังคงด�ารงอยู่ในทุกๆ สังคมอันเป็นผลพวงมาจากนโยบายการ

ลูกคนเดียวเพื่อจ�ากัดประชากร รวมทั้งค่านิยมในสังคมจีนที่ยังยึดมั่นในการ

มีบุตรชายสืบสกุล สิ่งต่างๆ เหล่านี้จึงส่งผลกระทบต่อการมีบุตรท่ีเป็นเพศ

หญิงไปโดยปริยาย และตราบใดท่ีวัฒนธรรมและค่านิยมจีนยังเป็นอยู่เช่น

นั้น ความหมายของการทัดเทียมของหญิงชายดูจะไกลเกินความเป็นจริง 
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แม้ว่า ณ วันน้ี สถานภาพทางสังคมของสตรีจีนอาจไม่ได้มองเห็นถึงความ

เปลีย่นแปลงอย่างเป็นรปูธรรม อาจเป็นเพราะรากเหง้าทางวฒันธรรมทีย่งัคง

เหนียวแน่นในคตคิวามคดิดัง้เดมิมานานนบัพนัๆ ปี แต่อย่างไรกต็ามส�าหรบักบั

วงการศลิปะจนีร่วมสมยัแล้วบทบาท ช่ือเสยีง และความเคลือ่นไหวของศิลปิน

หญงิทีไ่ด้กล่าวไว้ในข้างต้นทัง้มวลกเ็พยีงพอต่อบทพสิจูน์ถงึ “ศกัยภาพ” และ 

“พลังสร้างสรรค์” ที่มีสตรีที่มิได้ย่อหย่อนต่อเพศชายแต่อย่างใด ขอเพียงเธอ

นั้นมี “โอกาส” ความสวยงามของโลกใบนี้จักยังมีส่วนหนึ่งที่เกิดขึ้นด้วยสอง

มือของเพศหญิงเป็นผู้จรรโลงสร้าง 
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